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Overfaldet


Det var koldt. Selv om det var i april, var det rigtig koldt. Simon mærkede det, da han stak den ene fod uden for dynen. Så prøvede han straks på at falde i søvn igen.

Men mor ruskede forsigtigt i ham.

»Kære Simon,« sagde hun stønnende, »nu skal du op. I dag må du klare dig selv. Jeg magter ikke at stå ud af sengen. Det går ikke.«

Sådan var det somme tider. Mor magtede det ikke. Hun havde hold i ryggen og ondt i benene. Det var, fordi hun måtte arbejde så hårdt. Men Simon kunne bestemt ikke lide, når hendes stemme lød så klynkende.

Han svarede ikke. Han ville ikke forlade sin varme rede bag mors ryg. Simon kunne godt lide varme. Han kunne lide sommer og solskin og bøger. Han kunne lide at få lov til at være i fred.

»Lille Simon,« sagde mor og puffede lidt til ham.

»Ja, ja,« sagde Simon og krøb endnu mere sammen.

Men han skulle op. Klokken var sikkert allerede halv seks.

Om efteråret, vinteren og foråret lå Simon og mor sammen på sofaen. Men så snart det blev mildt i vejret flyttede Simon ned på en madras på gulvet. Der var der ikke så mange lopper og væggelus som i sengen.

Og når det blev sommer sov han på loftskammeret. Helt alene.

Men det kunne jo ikke lade sig gøre nu. Der var frostgrader inde i huset. Vinduerne var helt frosset til. Og hans ånde dannede hvide skyer foran munden.

Simon stod op i det iskolde værelse og skuttede sig. Han fik tøjet på og begyndte at tænde op. Både i jernkomfuret i køkkenet og i kakkelovnen i stuen. Han havde ganske vist kun grankogler og kviste, men det gik alligevel.

At tænde op var næsten det eneste, Simon var rigtig god til.

Morfar sov i køkkenet. Morfar skulle også flytte, når det blev varmt. Så boede han i det lille kammer ved siden af køkkenet.

Men dér sneede det ind gennem de utætte vægge. Dér kunne man ikke være om vinteren.

Simon sneg sig alligevel derind en gang imellem. For der var bøgerne. Og Simon kunne allerede læse. Ikke hurtigt. Men ord for ord. Og så gik det jo også hurtigere og hurtigere, jo mere han læste. Simon havde snart læst alle de ti bøger, morfar ejede.

Og af alt det dejlige her på jorden, påstod Simon, var bøger noget af det dejligste.

Han slog hul på den tynde isskorpe på vandspanden ude i køkkenet. Så fjernede han den og hældte lidt vand op i vandfadet og vaskede sig forsigtigt om næsen og på fingerspidserne. Engang måtte det vel blive sommer, og så kunne han jo bade rigtigt i åen.

Han tørrede sig grundigt, tog morfars tykke overfrakke på og gik ud i stalden for at malke.

Men på trappen måtte han standse op. Koldt var det. Men kønt. Solen var ved at stå op. Himlen var rød inde over byen. Der var rim på alle træerne langs åen. I den anden retning lå herregården. Dér røg det allerede op af skorstenene.

Men dér fyrede de måske hele natten. Mor havde fortalt om det frådseri, der foregik på herregården. Det kunne godt være, at de fyrede, selv når folk lå og sov.

Simon gøs og fortsatte til stalden. Det var et sent forår. Sneen lå tommedyb. Men det skyldtes måske også krigen. Alting skyldtes nu for tiden krigen.



I den mørke stald lå Maja og blinkede. Det var den eneste ko, de ejede. Og henne i krogen sad de otte høns med sorte øjne. De ventede også på foråret. Så ville de begynde at lægge æg.

Simon stillede malkespanden fra sig og forsøgte at få Maja på benene.

»Op med dig,« sagde han. »Nu er det morgen. Selv om du ikke kan lide det, er det alligevel morgen.«

Maja var ligeglad med, om det var morgen. Hun havde ikke fået noget ordentligt at spise den sidste måned. Selv halmmadrassen oppe på loftet havde mor tømt, for at Maja skulle få noget i maven.

»Lad være med at skabe dig,« sagde Simon strengt. »Er det dig eller mig, der bestemmer?«

Maja tænkte tydeligt nok et øjeblik. Så rejste hun sig med besvær. Simon hentede malkespanden, satte malkestolen under Majas yver og begyndte at malke.

Den gråstribede kat, der hed Sortnæse, kom listende frem. Den mjavede forsigtigt.

»Det kan du godt spare dig,« sagde Simon. »Der bliver ikke engang mælk nok til mor og morfar og mig.«

Sortnæse mjavede og gned sig op ad Simons ben.

»Lidt mælk da,« sagde Simon. »En lille bitte smule. To dråber.«

Simon malkede og malkede. Men der kom ikke nogen stor sjat i spanden. Til slut klappede han Maja og rejste sig fra malkestolen.

»Det var ikke noget at råbe hurra for,« sagde han. »Men vent bare til det bliver sommer. Hvis du lever så længe. Så bliver alting meget bedre.«

Netop da var der nogen, der sprang på ham bagfra. Simon var ved at gå omkuld på det snavsede staldgulv.

»Råb ikke om hjælp. For så slår jeg dig ihjel,« hviskede nogen bag ham.

»Slip mig,« sagde Simon og rev sig løs.

Han greb fat i Maja og vendte sig om. Foran ham stod en pige. En ukendt pige. Lidt ældre end Simon. Hun havde sorte snørestøvler, sorte uldne strømper, en blåstribet kjole og et hvidt forklæde på.

Simon så med det samme, at hun var fra børnehjemmet. Inde i byen lå der et børnehjem, hvor der boede forældreløse børn. Og alle pigerne havde nøjagtig de samme blåstribede kjoler.

Pigen greb en kost og løftede den med begge hænder.

»Hvis du skriger, slår jeg dig ihjel,« sagde hun.

Simon svarede ikke. Han tænkte.

»Hvad laver du her?« sagde han. »Det er vores stald.«

»Jeg er stukket af,« sagde pigen. »Og denne gang lader jeg dem ikke fange mig.«

Simon tænkte igen.

»Har du boet længe i vores stald?« sagde han.

»Siden i aftes. Men her var næsten endnu koldere end på børnehjemmet,« svarede pigen.

»Hvad hedder du?« sagde Simon.

»Hvad kommer det dig ved,« sagde pigen. »Men jeg hedder nu Katarina. På børnehjemmet kaldte de mig Katrine, og det vil jeg ikke have. Og jeg har ikke tænkt mig at vende tilbage til det. Har du så forstået det?«

»Jah,« sagde Simon. »Men det jeg ikke forstår er, hvad du har at gøre i vores stald.«

Katarina så på ham. Så stillede hun kosten fra sig.

»Jeg stak af i aftes. For jeg var træt af det hele. Ikke andet end arbejde fra seks om morgenen til otte om aftenen. Og næsten ingen mad. Vi har et svinehus bag børnehjemmet. Somme tider går vi ud og spiser af svinenes mad. Men hvis nogen ser det, skal vi sove hos svinene hele natten. Og hvis vi en enkelt gang får mælk, så er den blandet med vand. Men jeg vil finde ud af, hvor jeg kommer fra. Jeg må da også have en mor. Og denne gang får de ikke fat i mig igen. For ved du hvad de så gør?« sagde Katarina. »Sender én i seng i flere dage. Med rullegardinerne trukket ned. Og så banker de én. Men sådan kommer det ikke til at gå denne gang. Har du forstået det?«

»Jah,« sagde Simon.

Han var stadig lidt bange. Men ikke så meget, som da pigen sprang på ham.

»Jeg forstår bare ikke, hvordan du vil klare dig,« sagde han så. »Herude kan du jo ikke bo. Og jeg tror heller ikke, at du får lov til at bo inde hos os. For vi har slet ingen mad. Kun lidt tynd vælling. Og hvis du går ud på vejen, kan alle og enhver se, hvor du hører hjemme. I den kjole der. Og så kommer sognefogden og tager dig.«

Katarina svarede ikke.

Hun satte sig på malkestolen med albuerne på knæene og hænderne under hagen.

»Hvis det bare ikke var så koldt,« sagde hun til slut. »Men det er typisk, når jeg skal lave noget. Så går det hele ad Pommern til.«

»Hvad ville du gøre, hvis det var varmt?« sagde Simon.

»Så kunne jeg gemme mig her, til det blev aften igen. Og så ville jeg gå videre om natten. Så var der ingen, der kunne se mig. Og næste dag ville jeg sove i en anden stald. Og næste nat kunne jeg gå endnu længere væk,« sagde Katarina. »Synes du ikke, det lyder godt?«

»Jo,« sagde Simon. »Men hvor vil du gå hen? Jeg mener, hvad er du på vej til?«

Katarina så på ham. Så rystede hun på hovedet og sank sammen igen. Så snøftede hun og tørrede sig om næsen.

»Det må du nok spørge om,« sagde hun. »Jeg ved ikke engang, hvad jeg er på vej til. Sådan er jeg altså. Jeg farer bare af sted. Men ser du, tilbage til børnehjemmet går jeg ikke. Nej tak, du!«

Katarina tav. Simon stod også tavs. Han tænkte og tænkte, men det fik han ikke meget ud af.

I stedet for fik han øje på malkespanden.

»Jeg må ind med mælken,« sagde han. »Hvis morfar er vågen, kan jeg spørge ham.«

Katarina rejste sig straks. Hun greb kosten.

»Hvis du siger et eneste ord, slår jeg dig ihjel,« sagde hun. »Har du så forstået det?«

»Ja,« sagde Simon.

Han tog spanden og gik hen mod døren.

»Jeg skal gøre rent i stalden, når jeg kommer hjem fra skole,« sagde han. »Men her kan du jo ikke blive. Og du ved jo heller ikke, hvor du vil hen. Og jeg ved ikke, hvad vi skal gøre. Så er det da bedre, jeg spørger morfar. Sådan lidt forsigtigt. Uden at han aner, at du er her. Og så kommer jeg ud til dig, inden jeg går i skole.«

Katarina sænkede igen kosten.

»Går du i skole?« sagde hun.

»Selvfølgelig gør jeg det,« sagde Simon. »Det gør da næsten alle børn.«

»Ikke jeg,« sagde Katarina. »Og så er jeg oven i købet ældre end du. Hvor længe har du gået i skole?«

»To år,« sagde Simon.

»Kan du læse?« sagde Katarina.

»Ja, hvad som helst,« sagde Simon. »Men nu går jeg ind med mælken.«

»Kan du læse det her?« sagde Katarina hurtigt.

Hun stak hånden i forklædelommen og tog en lille lap papir frem.

Simon tøvede lidt. Så stillede han spanden fra sig og gik hen og tog lappen fra Katarinas hånd. Men der var så mørkt i stalden, at han måtte gå hen til de små snavsede vinduer for at se, hvad der stod på sedlen. Katarina fulgte efter.

»Augusta Elisabet Andersson,« læste Simon.

»Lige akkurat,« sagde Katarina. »Og ved du, hvem jeg tror det er?«



»Din mor,« sagde Simon.

»Lige akkurat,« sagde Katarina. »Augusta Elisabet Andersson. Og det er hende, jeg skal finde. Og når jeg får fat på hende, bliver jeg dér. Og så kan de ikke hente mig tilbage til børnehjemmet, nej, de kan ej.«

»Men hvor bor hun, hende Augusta?« sagde Simon.

»Ja, det er jo lige det,« sagde Katarina og rystede på hovedet.

Hun gik hen og satte sig på malkestolen igen. Med albuerne på knæene og hænderne under hagen. Så tørrede hun sig om næsen. Og øjnene. Og næsen igen. Sedlen holdt hun hele tiden i hånden.

Simon kiggede ned i spanden. Så gik han hen til Katarina.

»Du må tage fire slurke mælk,« sagde han. »Men ikke en dråbe mere.«

Han holdt spanden op, og Katarina drak. Simon talte højt. Og så tog han spanden ned igen.

»Nu går jeg ind og snakker med morfar,« sagde han.

»Men hvis du siger et ord …« sagde Katarina.

»Ja, ja,« sagde Simon. »Jeg ved det godt. Så slår du mig ihjel.«

Han gik ud og lukkede stalddøren bag sig.







Hjemme hos Helga


Klokken var et kvarter over seks om morgenen, da Simon forlod stalden for at gå ind og tale med morfar.

Og omtrent samtidig vågnede Helga. I al fald forsøgte hun på at vågne. Alle de andre, undtagen lille Johan selvfølgelig, var sikkert oppe nu. Og Helga ville så gerne op og hjælpe til. Hun var mors store pige og skulle dække bord. Og hun skulle røre i vællingen, hvis der da var nogen. Og hun skulle kæle med Johan.

Men øjenlågene gled bare i igen hele tiden.

»Men hvad er dog det,« sagde far. »Er der én, der skal sove hele dagen?«

»Ja,« sagde Helga. »Nej,« sagde hun bagefter.

Så løftede far Helga op og satte hende på gulvet. Forsigtigt tog han natkjolen af og gav hende undertrøje på. Og underbukser. Og livstykke. Helga forsøgte at åbne begge øjne samtidig.

»Nej, nu går det for vidt,« sagde mor.

»Javist,« sagde far. »Men det gør det jo hver morgen.«

»Du forkæler hende,« sagde mor strengt.

»Ja, jeg forkæler hende,« sagde far. »Sådan. Det var den ene strømpe. Og her har vi den anden.«

Uden at åbne øjnene fik Helga fat i den anden strømpe og trak den på. Og far knappede strømpebåndene.

»Så,« sagde han. »Nu må du klare dig selv.«

Helga nikkede. Og ganske langsomt fik hun begge øjnene op og var næsten vågen.

Helga var lige så gammel som Simon og gik i samme klasse. Men hun boede i et brunt hus, der lå lidt nærmere byen.

I det brune hus var der fire lejligheder. Hver lejlighed havde et værelse og et køkken. Og så var der også et lille loftskammer. Der boede gamle Sara, der gik ud og lavede mad hos folk, hvis der skulle være gilde, sammen med sin syge datter Lisa, som sad og vævede hele dagen.

Somme tider, når gamle Sara ikke var hjemme, løb Helga op og snakkede lidt med Lisa. Lisa var seksogtyve år og havde dårligt blod. Det var derfor hun var så tynd og syg. Men hun var sød. Og hun turde vel heller ikke være andet, for gamle Sara var så arrig og væmmelig.

For det meste vævede stakkels Lisa kludetæpper. Rundt om væven havde hun kurve stående. Og i dem lå der nøgler med kludestrimler i alle mulige farver. Der var klart blåt og lysende rødt. Der var mørkegult og der var solgult. Og lyseblåt og grønstribet og brunt. Og så nøglet med hvide strimler. Men ingen sorte. Hverken Helga eller Lisa kunne lide sorte kludestrimler.

Det var om aftenen, Helga gik op til Lisa. For at få lidt fred og ro. Og det var om aftenen, at gamle hidsige Sara var ude at lave mad hos folk til bryllupper og halvtredsårs fødselsdage. Så sad Lisa alene med sin væv i det blege lys fra petroleumslampen.

Om aftenen var Helga kvik. Så havde hun ikke lyst til at gå i seng. Og om morgenen havde hun ikke lyst til at stå op.

Helga boede i en af lejlighederne. Der var der ikke nær så koldt som hjemme hos Simon. Der skete det aldrig, at der var is på vandet i spanden. Og vinduerne frøs bare til nede i kanten. Så hele vinteren kunne de kigge ud over marker og enge og se møbelfabrikken langt borte. Og den lille å og den lille by og den store sø, som lå uden for byen.

Helga havde tre små søskende. Den mindste var kun otte måneder og hed Johan.

Helga havde også to ældre brødre. Men de var fjorten og femten år gamle. De var færdige med skolen og arbejdede hele dagen. Den ene var bydreng hos en købmand i Storegade. Og han skulle løbe hjem med varerne til alle dem, der kom og handlede der. Den anden arbejdede på møbelfabrikken ligesom far. Der skulle han lære at lave stole.

Men Helga kunne bedst lide Johan. Han var så lille og hjælpeløs. Og han lavede ikke så meget ballade som de andre. Han lå for det meste og sov. Men somme tider kiggede han på Helga med sine store blå øjne. Som om han spekulerede på, hvem Helga egentlig var.

»Du lille,« sagde Helga ømt og kyssede og krammede Johan.



Engang da mor ikke var hjemme, tog Helga Johan med op til Lisa. Men da Lisa skulle have Johan på skødet, græd hun. Græd og græd. Men hun sagde ikke, hvorfor hun græd. Og så gik Helga ned med Johan igen, for at han ikke skulle blive bange.

Der var altid så uroligt om morgenen. For alle, undtagen lille Johan, skulle egentlig op samtidig. Sengene skulle redes og skubbes til side. For ellers var der jo ingen plads at være på. Alle skulle pludselig vaske sig samtidig i det lille emaljerede vandfad.

Desuden skulle far stå foran spejlet ved kommoden med barberkniven i hånden og sæbeskum i det halve ansigt og prøve på at barbere sig.

»For en arbejder skal se pæn ud. Det gør et godt indtryk,« sagde far.

Og midt i det alt sammen gik mor og lavede noget at spise til dem alle. Og vred var hun også. Hun klaskede det våde brænde ind i komfuret. Og smældede lågen i igen. Hun raslede med komfurringene.

»Jeg gad vide, hvordan de egentlig tror, man skal klare sig,« sagde hun. »Fortæl mig det. Rationering på brød og ærter og kaffe. Og sukker. Og så lille en tildeling, at den er brugt på en uge. Og hvad skal man så leve af? Man må min sandten slå knuder på sig selv for at klare det.«

»Mener du det,« sagde far og tørrede sæbeskummet af. »Hvordan bærer du dig da ad?«

»Ja, det må du nok spørge om,« sagde mor. »Står i kø. Står i kø for at få et stykke harsk flæsk. Står i kø efter lidt muggent smør. Bukker og skraber og tigger for at få lidt ekstra mel. Står i kø …«

»Jeg mener, hvordan bærer du dig ad med at slå knuder på dig selv,« sagde far. »Kan du få knuderne op igen? Eller går du sådan hele dagen?«



Alle drengene lo. Men mor hævede komfurkrogen, som om hun ville dunke far i knolden. Og Helga blev også vred. For hun kunne mærke, at mor virkelig var ked af det.

Og far tyssede på drengene.

»Ja, ja, engang får det vel en ende,« sagde han. »Men sådan er det jo, når der er krig. Og samtidig er der så revolution i Rusland.«

»Jeg kan huske, da krigen startede,« sagde den ældste dreng. »Det var i nitten hundrede og fjorten. For tre år siden. Kirkeklokkerne ringede næsten hele dagen. Men vi troede der var ildebrand.«

»Jamen vi er jo ikke i krig,« sagde mor. »Hvorfor skal vi så have så lidt af alting? Mad og tøj og sko. Brænde at tænde op med og kaffe. Man kan jo snart ikke købe noget for pengene. Og de forslår for resten heller ikke noget, når alting bliver dyrere og dyrere for hver eneste dag.«

»Det er krigen,« begyndte far igen.

»Nej du,« sagde mor hidsigt, »det er, fordi nogen køber rug og hvede og okser og heste og grise op og sælger dem for mange penge til Rusland og Tyskland. Sådan er det. Det, vi skulle leve af, går ud af landet. Vi sulter, og den slags folk tjener penge. Hvis jeg var konge her i landet …«

Mor knyttede hånden og holdt den under fars næse.

Men far lagde armene omkring mors smalle liv og trak hende ind til sig.

»Hvis du var konge, ville jeg være din dronning,« sagde han.

Så lo alle drengene igen, for de lo altid, når far kom med sine dumme vittigheder. Men Helga fik tårer i øjnene. For det var synd for mor, der skulle klare det hele.

Det var mor, der syede deres tøj og holdt dem rene og pæne. Det var faktisk mor, der stod i kø i timevis for at skaffe lidt ekstra. Det var mor, der lavede kaffe af ristede rugkærner. Og det var hende, der tog sig af alle pengesagerne og betalte husleje og alting. Desuden skulle hun lappe hullede bukseknæ og stoppe strømper, så snart hun havde en ledig stund.

Men strømperne plejede Helga at hjælpe til med, når hun var færdig med lektierne.

»Da kartoflerne forsvandt efter jul. Det var dengang, jeg blev gal,« sagde mor. »Roer og kål. Roer og kål. Hele huset stinker af roer og kål.«

»Simons morfar har gemt en lille sæk kartofler i kælderen,« sagde Helga. »Dem skal han bruge til læggekartofler, når det bliver forår.«

»Hvis han kan det,« sagde mor. »Jeg har hørt om flere, der også har kogt og spist læggekartoflerne.«



»Jamen det er da vanvittigt,« sagde far. »Så får de jo ingen kartofler til efteråret.«

»Hvad gør man ikke, når man ser børnene være ved at sulte ihjel,« svarede mor. »Men dem, der køber alting op sort og tjener penge på det, de herrer kunne jeg dreje halsen om på.«

»Hvorfor køber de sort,« sagde Helga. »Er det om natten?«

»Det er lyssky forretninger, der må ske i hemmelighed. Det er ulovligt og umoralsk og umenneskeligt. Det er derfor, det kaldes sortbørs-handel,« sagde mor. »Spis nu, far. Og I to, der først skal af sted. Klokken er jo halv syv.«

Mor hældte den mærkelige kaffe i kopperne. Så tog hun et stykke rugbrød og skar det i syv lige store dele. Men hun gav far to dele.

»Jeg spiser, når I er gået,« sagde hun.

»Somme tider kommer gamle Sara hjem med kogt kød og kartofler,« sagde Helga. »Og fløde.«

»Ja, det kan den stakkels Lisa også trænge til. Hun er jo så bleg og tynd,« sagde mor.

»Det er, fordi hun er ked af det,« sagde Helga alvorligt.

»Men hun har det vel heller ikke for morsomt deroppe på loftskammeret,« svarede mor. »Hun må jo aldrig gå uden for en dør. Kun når hun skal ned på das. Eller hente vand og brænde.«

»Men hvordan skulle hun også kunne gå ud,« sagde Helga. »Hun har jo ingen ordentlige sko. I al fald ikke vintersko. Og har hun ikke vævet nok inden aften, bliver gamle Sara rasende på hende.«

»Ja, ja, der er meget elendighed til her i verden,« sagde mor.

Nu var far og de store drenge færdige med at spise. De var ved at tage frakker og halstørklæder og de gamle sorte fedtlæderstøvler på, som far på en eller anden måde havde fået byttet sig til.



»Ja, ja, det er ikke meget, I har fået i maven,« sagde mor. »Men jeg prøver på at lave en slags pandekager til middag. Æg findes der jo ikke, men måske kan jeg få fat i lidt mel.«

»Hjemme hos Simon har de hverken mel eller noget andet,« sagde Helga. »Somme tider må de dyppe tørt brød i vand og strø salt på. Det har Simon sagt. Men det er nok bare, fordi stakkels Simon ikke har en far, der arbejder.«

»Ja, det var en ulykke, at Anton skulle dø så ung,« sagde far. »Nu må vi af sted. Er I parat, drenge?«

Så trampede de ned ad trappen og ud i gården. Helga kravlede op på en stol, så hun kunne se ud over det, der var frosset til på vinduet.

Lasse, der var bydreng, var allerede på vej ind mod byen. Men far løftede cyklen ud af brændeskuret, tog Pelle foran sig på stangen og cyklede af sted til møbelfabrikken.

»Jeg tror, det bliver varmere i dag,« sagde Helga. »Det drypper allerede fra taget.«

Men mor var ved at skifte på lille Johan. Og Helga måtte tage af bordet og stille rene kopper frem til sig selv og mor og de små drenge.

»Hvorfor døde Simons far?« sagde hun.

»Han blev syg og fik lungebetændelse og døde,« svarede mor. »Simon var vel kun et par år. Så måtte Hulda gå ud og vaske for folk. Noget måtte hun jo gøre for at skaffe penge. Simons morfar er jo så gammel og skrøbelig, så han duer ikke til ret meget.«

»Somme tider hjælper han da Simon med at gøre rent i stalden,« sagde Helga. »Og somme tider har han et kræmmerhus med Kongen af Danmarks bolsjer i lommen. Og så får jeg et.«

Men mor svarede ikke. Hun småpludrede i stedet med Johan. Og Helga skænkede forsigtigt kaffe op til sig selv og de små drenge.



»Jeg gifter mig nok med Simon, når jeg bliver stor,« sagde hun. »Han trænger til nogen, der kan tage sig af ham. Han kan jo ikke noget. Joh, læse. Og skrive. Men han kan ikke lave en ordentlig snebold. Jeg har i al fald aldrig set mage.«

»Ja, gift du dig med Simon,« sagde mor. »Så kommer lille Johan og jeg på besøg hos jer.«

Helga nikkede tilfreds. Hun satte en gryde på det varme komfur. Så tog hun øsen og hældte vand op i den fra vandspanden. Det skulle bruges til at vaske op i.

»Jeg har smurt din madpakke,« sagde mor.

»Er det margarine eller er det fedt?« spurgte Helga.

»Det er fedt,« svarede mor.

»Godt,« sagde Helga. »Jeg kan godt lide fedtemadder. Og det smager i al fald af flæsk.«



»Men skynd dig nu og spis,« sagde mor. »Om lidt står Simon dernede i gården og venter.«

Helga pustede på den varme kaffe. Snart skulle hun af sted til skolen sammen med Simon.

Der boede ganske vist flere børn i huset, der gik i skolen. Men Helga og Simon gik for det meste alene sammen.

Og så sad de sammen i skolestuen. Og når det var spisefrikvarter, satte de sig på bænken henne ved vinduet i omklædningsrummet. Og hvis Simon ikke havde nogen madpakke med, og det plejede han ikke, fik han lov til at få en af Helgas fedtemadder.

Og når skolen endelig var forbi, fulgtes de hjemad igen. Og så gled de på den tilfrosne å, indtil det blev mørkt. Imens passede Helga på sine små søskende og løb somme tider hjem for at se, om Johan nu også sov.

Helga sukkede tilfreds. Hele dagen lå foran hende. Det ville blive en god dag, og det dryppede allerede fra taget.




Katarina

Men Simon lignede ikke rigtig sig selv til morgen.
Han havde godt nok sit sædvanlige tøj på. Sin gamle stortrøje med alt for korte ærmer, hvor de blåfrosne håndled stak frem.
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